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Le informazioni contenute nel presente opuscolo sono state fornite e validate dai Comuni dell’Unione (Castiglione 
del Lago, Città della Pieve, Magione, Paciano, Panicale, Passignano sul Trasimeno, Piegaro e Tuoro sul Trasimeno) 
all’Ufficio Turistico del Trasimeno - Area Turismo e sono aggiornate al 15/06/2026.
The information in this brochure was provided to the Ufficio Turistico del Trasimeno - Area Turismo  
by the Comuni dell’Unione (Castiglione del Lago, Città della Pieve, Magione, Paciano, Panicale, Passignano sul 
Trasimeno, Piegaro e Tuoro sul Trasimeno) and was revised on 15/06/2026.

L’Area Turismo dell’Unione dei Comuni del Trasimeno coordina le attività di 
informazione e accoglienza turistica del Comprensorio, promuovendo il territorio  
e offrendo supporto a visitatori e residenti attraverso gli uffici turistici, il portale web,  
i canali social e i materiali informativi dedicati.
Questo vademecum nasce con l’obiettivo di raccogliere in un unico strumento le 
principali informazioni utili per vivere il Trasimeno durante tutto l’anno: uffici turistici, 
numeri utili, servizi, trasporti, musei, attività, percorsi e riferimenti di pubblica utilità.
L’opuscolo è disponibile anche in formato digitale sul portale turistico del Trasimeno 
www.trasimenoapp.com, dove è possibile consultare contenuti aggiornati, eventi, 
esperienze, itinerari e ulteriori informazioni per organizzare la propria visita.
Le informazioni contenute sono state fornite e validate dai Comuni dell’Unione  
dei Comuni del Trasimeno e aggiornate alla data di pubblicazione. 
Pur ponendo la massima attenzione alla loro correttezza, si consiglia di verificare 
eventuali variazioni contattando direttamente le strutture e i servizi di interesse.

The Tourism Department of the Union of Trasimeno Municipalities coordinates  
the tourist information and reception activities of the district, promoting the area  
and offering support to visitors and residents through tourist offices, the web portal, 
social media channels, and dedicated information materials.
This handbook aims to bring together in a single tool the main information useful 
for experiencing Trasimeno year-round: tourist offices, useful numbers, services, 
transportation, museums, activities, routes, and public information.
The booklet is also available in digital format on the Trasimeno tourism portal  
www.trasimenoapp.com, where you can consult updated content, events, 
experiences, itineraries, and additional information to help you plan your visit.
The information contained herein was provided and validated by the Municipalities  
of the Union of Trasimeno Municipalities and is current as of the date of publication.
While we take the utmost care to ensure its accuracy, we recommend checking  
for any changes by contacting the relevant facilities and services directly.
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Il Trasimeno è servito dalle principali  
vie di comunicazione.
Autostrada del Sole (A1): uscita Valdichiana per  
chi proviene da Nord, uscita Chiusi-Chianciano Terme  
e Fabro per chi proviene da Sud.
Ferrovia Firenze-Roma: stazione di Castiglione del Lago, 
oppure di Chiusi-Chianciano Terme o di Terontola  
con successivo collegamento automobilistico.
Ferrovia Terontola-Foligno: stazione di Tuoro  
sul Trasimeno, Passignano sul Trasimeno, Magione.
Aeroporto di Perugia-S. Egidio:  
con successivi collegamenti mediante autobus di linea.

Lake Trasimeno can easily be reached  
by the main highways and railway lines.
Autostrada del Sole (A1): exit Valdichiana if driving 
from the North, exit Chiusi-Chianciano Terme  
and Fabro if driving from the South.
Railway: Firenze-Roma line: stations: Terontola, 
Castiglione del Lago and Chiusi-Chianciano Terme  
Railway: Terontola-Foligno line:  
stations Tuoro sul Trasimeno, Passignano  
sul Trasimeno, Magione.
Airport of Perugia-S.Egidio:  
connection by bus taxi to the surrounding villages.

TRASIMENO AREA
COMPRENSORIO DEL TRASIMENO
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6NUMERI UTILI E INFO

MOBILITY
MOBILITÀ16

MUSEUM ITINERARIES
PERCORSI MUSEALI 22.

USEFUL NUMBERS AND INFO

Storia, Arte e Ambiente / History, Art and Environment	 24
Terre del Perugino / Terre del Perugino	 29

Servizio Ferroviario / Railway Services	 18
Navigazione Lago Trasimeno / Lake Trasimeno Ferry Services	 19
Autobus / Bus Services	 20
Umbria.GO per il Trasimeno / Umbria.GO exploring Trasimeno	 20
Servizio a Chiamata / On-Call Service	 21

Uffici Informazioni Turistiche / Tourist Information Offices	 8
Servizi di Emergenza / Emergency Services	 9
Farmacie / Pharmacies	 11
Mercati Settimanali / Weekly Markets	 12
Uffici Postali / Post Offices	 13
Servizi Bancari e ATM / Banking Facilities and ATM	 14

INDICE  
INDEX
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NOLEGGI30

ECO-FRIENDLY TRASIMENO
TRASIMENO ECOSOSTENIBILE

ACTIVITIES
ATTIVITÀ 36

Noleggio Scooter e Quad / Scooter and Quad Rental	 32
Noleggio Auto / Car Rental	 32
Noleggio auto con conducente / Car rental with Driver	 33 
Bici, Mountain Bike, e-Bike / Bicycles, Mountain Bikes, e-Bike	 34 
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USEFUL NUMBERS AND INFO
NUMERI UTILI E INFO

legenda / key

L	 Lunedì / Monday 
- - -
M	 Martedì / Tuesday
- - -
ME	 Mercoledì / Wednesday
- - -
G	 Giovedì / Thursday

V	 Venerdì / Friday
- - -
S	 Sabato / Saturday
- - - 
D	� Domenica e festivi / Sunday and public holidays

note: Times are shown in the Italian 24-hour format (no AM/PM)
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CASTIGLIONE DEL LAGO
Ufficio Turistico Territoriale del Trasimeno
Piazza Mazzini, 10
Tel. 075 84 23 653
turismo@comunideltrasimeno.pg.it
orario estivo / summer hours 
L 10.00-13.00 
M/V 10.00-13.00 / 15.00-18.00 
S/D 10.00-13.00 / 16.00-19.00
orario invernale / winter hours 
L/V 09.00-13.00 
M/G 15.00-18.00

CITTÀ DELLA PIEVE
Ufficio Turistico Comunale
Piazza Matteotti, 4
Tel. 0578 29 88 40
Info@cittadellapieve.org
orario estivo / summer hours 
L/D 9.30-13.00 / 15.30-18.30
orario invernale / winter hours  
L/D 9.30-13.00 / 15.30-17.30
 
ISOLA MAGGIORE
Associazione Turistica Pro-Loco  
di Isola Maggiore
Via Guglielmi, 25
Tel. 331 40 71 605
isolamaggiore.proloco@gmail.com
orario estivo / summer hours  
L/D 9.30-13.15 / 14.15-17.30
orario invernale / winter hours  
aperto su prenotazione e solo per gruppi  
open by reservation only and for groups only
 

MAGIONE
Associazione pro Magione APS ETS
Piazza Fra Giovanni Da Pian di Carpine, 20A
Tel. 075 37 24 822 - 342 69 69 823
prolocomagione@gmail.com
orario annuale / year-round hours 
M/S 9.00-13.00 / 15.30-19.30 
D 8.30-12.30

PACIANO
Associazione Turistica Pro-Paciano 
Via Sensini, 57 – Palazzo Baldeschi 
Tel. 392 45 70 331
prolocopaciano@gmail.com 
orario estivo / summer hours  
V/S 9.00-13.00 / 15.00-18.00
D 9.30-12.30 / 15.00-19.00
orario invernale / winter hours  
D 15.00-17.00
 
PANICALE
Ufficio Informazioni Turistiche
Piazza Umberto I
Tel. 392 91 91 825
panicale.cultura@orologionetwork.it 
www.sistemamuseo.it
orario estivo / summer hours 
L/D 10.30-13.00 / 15.30-18.30
visite guidate alle ore 11.00 e alle ore 16.30
orario invernale / winter hours  
S/D Festivi e prefestivi 10.30-13.00 / 
15.00-17.00  
visite guidate alle ore 11.30 e 15.30
 
PASSIGNANO SUL TRASIMENO
Associazione Turistica  
Pro Loco Passignano sul Trasimeno
Piazza Trento e Trieste, 6
Tel. 075 82 98 081
infopoint@prolocopassignano.it
orario estivo / summer hours 
L/D 10.00-13.00 / 15.00-18.00 
Martedì chiuso / close on Thursday
orario invernale / winter hours  
S/D 10.00-13.00 / 15.00-18.00

TOURIST INFORMATION OFFICES
UFFICI INFORMAZIONI TURISTICHE

NOTE 
Per orario invernale si intende periodo: autunno 
inverno. Per orario estivo si intende periodo: 
primavera estate. Gli orari indicati potrebbero 
subire nel corso dell’anno delle minime variazioni, 
vi invitiamo pertanto a contattare direttamente gli 
uffici di interesse.  
Winter hours refer to the autumn-winter period.  
Summer hours refer to the spring-summer period.
The hours indicated may undergo minor variations 
during the year; we therefore invite you to contact 
the relevant offices directly.
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PIEGARO
Ufficio Informazioni Turistiche
c/o Museo del Vetro  
Via Garibaldi, 20
Tel. 075 83 58 525 
Tel. 366 95 76 262
museodelvetro@comune.piegaro.pg.it 
www.museodelvetropiegaro.it
orario estivo / summer hours 
M/D 10.00-13.00 / 15.00-18.00
orario invernale / winter hours  
V/D 10.00-13.00 / 15.00-18.00 
Da Lunedì a Giovedì aperto su prenotazione/ 
Monday / Thursday open by reservation

SAN FELICIANO
Associazione Turistica Pro San Feliciano 
Ufficio Informazioni Turistiche
Via Sergio Cocchini, 43
Tel. 075 54 53 870  
Tel. 345 36 04 309
prosanfeliciano@gmail.com
Contattare direttamente per informazioni su 
giorni e orari di apertura / Contact directly for 
information on opening days and hours

TUORO SUL TRASIMENO
Associazione Turistica Pro-Tuoro
Via G. Garibaldi, 7
Tel. 075 82 52 20
info@livingtuoro.it
orario annuale / year-round hours  
L/V 9.30-12.30 
S/D 9.30-12.30 / 15.00-18.00

NUMERI DI EMERGENZA / EMERGENCY NUMBERS

113	 S.O.S.

112	 Carabinieri, Pronto soccorso / Carabinieri, Emergency Room

515	 Vigili del fuoco pronto intervento / Fire brigade

118	 Emergenza sanitaria / Pronto intervento / Ambulance Service / First Aid

1515 	 �Servizio Antincendi / Emergenza ambientale / Corpo Forestale dello Stato 
Fire Service / Environmental Emergencies / Forest service/ 

803 116	� Soccorso stradale ACI / Car service ACI 
Castiglione del Lago “Carrozzeria Sprint”  
Tel. 075 95 14 09 - 075 95 16 09 – 075 83 50 576; Renato Tel. 335 43 19 20 
Passignano sul Trasimeno “Rameschi Auto”  
Tel. 075 82 91 78 - 335 75 62 598 - Fax 075 82 99 028

EMERGENCY SERVICE
SERVIZI DI EMERGENZA
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POLIZIA STRADALE
TRAFFIC POLICE / HIGHWAY PATROL
Castiglione del Lago  
Viale della Resistenza, 2
Tel 075 96 53 534

POLIZIA LOCALE  
DELLA PROVINCIA DI PERUGIA
PROVINCIAL POLICE
Castiglione del Lago  
Via Brigata Garibaldi
Tel./Fax 075 32 11 1

GUARDIA MEDICA  
(festiva e notturna)
Il servizio di Guardia Medica è in funzione S/D,
festivi e pre-festivi 8.00-20.00
Il servizio di Guardia Medica Notturna  
è in funzione L/D 20.00-8.00.
TOURIST FIRST-AID STATION
Open on sundays and holidays  
and during the night
First-aid and emergency services are available 
S/D, during holidays (and the day before) 
8.00-20.00
First-aid and emergency services are available
during the night L/D 20.00-8.00

Castiglione del Lago	 075 54 15 674
Città della Pieve	 075 54 15 850
Panicale (Paciano e Piegaro)	 075 54 15 616 
Passignano s. T. (Tuoro s. T.)	 075 54 15 751 
Magione 
(solo festiva e pre-festiva)	 075 54 15 120 

SOCCORSO IN ACQUA /  
WATER RESCUE 
CNOT (Centro nautico operativo Trasimeno)
Passignano sul Trasimeno - Via Europa snc
Tel. 348 77 10 090

GUARDIA COSTIERA  
AUSILIARIA / AUXILIARY COAST 
GUARD
Castiglione del Lago - 
presso Club Velico Castiglionese
Tel. 347 31 27 076

CARABINIERI / CARABINIERI
Castiglione del Lago	 075 95 11 38

Città della Pieve (compagnia)	 0578 29 71 00

Magione	 075 84 35 49

Paciano	 075 83 01 88

Panicale	 075 83 71 52

Tavernelle	 075 83 22 17

Passignano sul Trasimeno	 075 82 72 25

Piegaro	 075 83 58 026

Tuoro sul Trasimeno	 075 82 61 33

VIGILI URBANI  
LOCAL POLICE
Castiglione del Lago	 075 96 58 237
Via del Forte	 335 70 92 062

Città della Pieve	 0578 29 12 35
Via V. Veneto, 6	 348 40 19 290

Magione	 075 84 77 070
Via D. Alighieri, 2	 380 84 72 680

Paciano	 075 83 01 86
P.zza della Repubblica, 4	 320 43 13 316

Panicale	 075 83 79 527
Via Vannucci, 1 338 49 04 704 / 329 17 10 044

Passignano sul Trasimeno	 075 82 98 020
Via Gabelli, 1	 334 62 42 817

Piegaro	 075 83 58 938 / 9
P.zza Matteotti, 7	 335 68 15 483

331 77 07 049

Tuoro sul Trasimeno	 075 82 59 92 22
P.zza del Municipio, 1	 334 27 26 891

EMERGENCY SERVICE
SERVIZI DI EMERGENZA
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PHARMACIES
FARMACIE
CASTIGLIONE DEL LAGO
FARMACIA GTG S.R.L.
Via Filippo Turati, 14  
Tel. 075 85 01 709

FARMACIA NAFISSI Dr. Claudio
Via Enrico De Nicola, 1 
(c/o Centro Commerciale Agilla)  
Tel. 075 95 11 56  

FARMACIA VIGNAI
Via Piemonte, 24/A - Sanfatucchio
Tel. 075 95 89 428

FARMACIA DI POZZUOLO
Piazza del Popolo, 22 - Pozzuolo 
Tel. 075 95 91 19 

FARMACIA DI POZZUOLO
Sede di Gioiella
Via Garibaldi, 24 - Gioiella  
Tel. 075 95 67 38

CITTA DELLA PIEVE
FARMACIA COMUNALE
Via Garibaldi 87  
Tel 0578 29 80 46

FARMACIA DI MOIANO S.R.L.  
Dr. Dore Mauro unipersonale
Piazza Berlinguer – Moiano
Tel. 0578 29 40 31/65 – 333 18 18 039(wa)  

MAGIONE
FARMACIA FALINI S.A.S.
di Falini Mario
Via Corso Marchesi, 10
Tel. 075 84 35 23 – 335 13 37 268

FARMACIA PLUS
Via Frà Filippo Longo, 51 - Loc. Bacanella  
Tel. 075 82 41 800- 349 47 30 427

FARMACIA PIMPINELLI 
di Pimpinelli Claudia
Via S. Pietro in Vincioli, 14/A-Agello
Tel. 075 69 57 71

FARMACIA PIMPINELLI 
di Pimpinelli Claudia
Viale della Sapienza, 50 - Sant’Arcangelo
Tel. 075 85 00 654

FARMACIA AFAS N. 10
Via dei Canottieri, 5 San Feliciano  
Tel. 075 84 76 026

PACIANO
FARMACIA IAMURRI
Viale Roma, 17  
Tel. 075 83 01 35

PANICALE
FARMACIA PANICALE  
di Bonacci Dr.ssa Danila
Piazza della Vittoria, 6/B - Tel. 075 83 71 65

FARMACIA TAVERNELLE S.A.S.
P.zza C. Marx, 3 – Tavernelle  
Tel. 075 83 23 96

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
FARMACIA SUSTA  
Dr.ssa Lucilla Cogolli
Via Roma, 36
Tel. 075 82 72 16 

FARMACIA SAN BARTOLOMEO
Via del Santuario, 5/7 - Castel Rigone  
Tel. 075 37 64 115

PIEGARO
FARMACIA MARIANI  
Dr. Raffaele
Via del Passeggio, 12  
Tel. 075 83 580 36

FARMACIA FRANCARIO
Via Foschi, 9 - Castiglion Fosco  
Tel. 075 83 22 87

FARMACIA FRANCARIO
Via Roma, 9/f Pietrafitta  
Tel. 075 83 91 41
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TUORO SUL TRASIMENO
FARMACIA BALDASSARRI S.N.C.
di Buratta Claudia e Angela
Via Emanuele Petri, 4  
Tel. 075 82 61 44

DISPENSARIO
Piazza del Municipio, 2  
Tel. 075 82 67 51

WEEKLY MARKETS
MERCATI SETTIMANALI 
Castiglione  
del Lago	 MER / Wednesday 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Città della Pieve	 SAB / Saturday 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Magione	 GIO / Thursday
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Paciano	 VEN / Friday 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Passignano	 SAB / Saturday
sul Trasimeno	 dal 22 marzo al 22 settembre /  
	 from March 22nd to September 22nd
	 DOM e festivi / Sundays and holidays
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -� 
Piegaro	 MER / Wednesday
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
San Feliciano	 VEN / Friday
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Tavernelle	 LUN / Monday
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Tuoro  
sul Trasimeno	 VEN / Friday

PHARMACIES
FARMACIE ORARI TURNI  

FARMACIE TRASIMENO
TRASIMENO PHARMACY  

SHIFT HOURS

SCANSIONA IL QR CODE  
E POI CERCA  

IL COMPRENSORIO DEL 
«TRASIMENO»

 
SCAN THE QR CODE  

THEN SEARCH FOR THE 
“TRASIMENO” AREA
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POST OFFICES
UFFICI POSTALI
CASTIGLIONE DEL LAGO
CASTIGLIONE DEL LAGO - Via dello Sport, 18 
Tel. 075 95 32 87  
075 95 16 14 – 075 50 54 772
L/V 8.20-13.35 S 8.20-12.35

GIOIELLA - P.zza Garibaldi 
Tel. 075 95 67 73
L/V 8.20-13.45 S 8.20-12.45

MACCHIE - Via S. Maria, 230 
Tel. 075 96 80 162
L/V 8.20-13.45 S 8.20-12.45

POZZUOLO - Piazza dell’Ambulatorio, 4/5 
Tel. 075 95 94 487
LMV 8.20-13.45

SANFATUCCHIO - Via Belveduto, 11 
Tel. 075 96 80 163
L/V 8.20-13.45 S 8.20-12.45

VILLASTRADA - Via Partigiani, 73 
Tel. 075 95 27 201
LMV 8.20-13.45

CITTÀ DELLA PIEVE
CITTÀ DELLA PIEVE - Via V. Veneto, 6 
Tel. 0578 29 92 17
L/V 8.20 13.35 S 8.20-12.35

MOIANO - Via Stradone, 169 
Tel. 0578 29 43 83
L/V 8.20-13.45 S 8.20-12.45

PONTICELLI - Strada di Salci, 34 
Tel. 0578 24 82 55
L ME V 8.20 -13.45

MAGIONE
MAGIONE - Via Pianciani 
Tel. 075 84 19 67
L/V 8.20-13.35 S 8.20-12.35

AGELLO - Via Agilla, 10 
Tel. 075 69 51 50
L/V 8.20-13.45 S 8.20-12.45

SAN FELICIANO - Piazza della Repubblica, 6 
Tel. 075 84 79 002
L/V 8.20-13.45 S 8.20-12.45

SANT’ARCANGELO - Viale della Sapienza, 64 
Tel. 075 84 83 98
L/V 8.20-13.45 S 8.20-12.45

PACIANO
PACIANO - Piazza della Repubblica 
Tel. 075 83 04 97
M/G 8.20-13.45 S 8.20-12.45

PANICALE
PANICALE - Piazza della Vittoria, 6/A 
Tel. 075 83 75 66
L/V 8.20-13.45 S 8.20-12.45

TAVERNELLE - Via Amendola 
Tel. 075 83 22 97
L/V 8.20-13.35 S 8.20-12.35

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
PASSIGNANO SUL TRASIMENO 
Via Rinascita, 21 
Tel. 075 82 93 37
L/V 8.20-13.35 S 8.20-12.35

PIEGARO
PIEGARO - Via Po’ della Fratta 
Tel. 075 83 58 552
MG 8.20-13.45 S 8.20-12.45

CASTIGLION FOSCO - Via della Torre, 13 
Tel. 075 83 55 728
LMV 8.20-13.45 S 8.20-12.45

PIETRAFITTA - Via Roma, 7 
Tel. 075 83 95 56
L/V 8.20-13.45 S 8.20-12.45

TUORO S.T.
TUORO SUL TRASIMENO - Via Baroncino 
Tel. 075 82 52 63
L/V 8.20-13.35 S 8.20-12.35
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BANKING FACILITIES AND ATM
SERVIZI BANCARI E ATM
CASTIGLIONE DEL LAGO
BANCA CENTRO CREDITO  
COOPERATIVO TOSCANA UMBRIA
Via Roma c/o Centro Commerciale Agilla 
Tel. 075 60 50 50 20

BANCA CENTRO CREDITO  
COOPERATIVO TOSCANA UMBRIA
Via Pineta c/o Centro Commeciale “Pineta” 
solo BANCOMAT / only ATM

BANCA CENTRO CREDITO  
COOPERATIVO TOSCANA UMBRIA
P.zza del Popolo, 1 - Pozzuolo 
Tel. 075 60 50 50 70

BANCA TEMA
Via Piemonte, 38 - Colonnetta - Sanfatucchio 
Tel. 075 96 80 100

BANCO DI DESIO E DELLA BRIANZA
Via S. Pellico, 8 
Tel. 075 95 251 46

MONTE DEI PASCHI DI SIENA
Via V. Emanuele, 57 
Tel. 075 95 16 23

UNICREDIT BANCA
Via Firenze, 4  
Tel. 075 90 80 303

UNICREDIT BANCA
Piazza del Popolo, 11 - Pozzuolo  
solo BANCOMAT / only ATM

CITTÀ DELLA PIEVE
BANCA CENTRO CREDITO  
COOPERATIVO TOSCANA UMBRIA
Piazza Giacomo Matteotti, 1  
Tel. 075 60 50 50 30

BANCA CENTRO CREDITO  
COOPERATIVO TOSCANA UMBRIA
Via Stradone, 49 - Moiano   
Tel. 075 60 50 50 00

BANCA CENTRO CREDITO  
COOPERATIVO TOSCANA UMBRIA

Via Lombardia, 18 - Po’ Bandino  
solo BANCOMAT / only ATM

BANCA TEMA
Strada Vicinale Tresaccio, 1 - Po’ Bandino 
Tel. 0578 20 01 6

MONTE DEI PASCHI DI SIENA
P.zza Plebiscito, 3 
Tel. 0578 29 80 23

UNICREDIT BANCA
Via V. Veneto, 17 
Tel. 0578 07 10 09

MAGIONE
BANCA CENTRO CREDITO  
COOPERATIVO TOSCANA UMBRIA
Via del Quadrifoglio,13/A  
Tel. 075 60 50 5180

BANCO DI DESIO E DELLA BRIANZA  
c/o Centro Commerciale Pesciarelli   
Via dei Molini, 1 Casenuove 
Tel. 075 84 72 416

INTESA SAN PAOLO S.P.A.
Via Inghilterra, 1/A  
Tel. 075 84 73 044

BPERBANCA
Via del Gelsi, 2 - Bacanella  
Tel. 075 84 73 001

BANCA CENTRO CREDITO  
COOPERATIVO TOSCANA UMBRIA
Viale della Sapienza, 77 - Sant’Arcangelo  
solo BANCOMAT / only ATM

MONTE DEI PASCHI DI SIENA
Via XX Settembre, 21  
Tel. 075 46 56 511

UNICREDIT BANCA
P.zza C. Alberto,1 
Tel. 075 90 80 408

UNICREDIT BANCA  
Via S. Cecchini, 45 - San Feliciano 
(solo / only BANCOMAT/ATM)
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PACIANO
BANCA CENTRO CREDITO  
COOPERATIVO TOSCANA UMBRIA
Piazza della Repubblica  
solo BANCOMAT / only ATM

PANICALE
BANCA CENTRO CREDITO  
COOPERATIVO TOSCANA UMBRIA
P.zza Carlo Marx, 10 - Tavernelle  
Tel. 075 60 50 50 10

BANCA TEMA
Via della Libertà, 3 - Tavernelle  
Tel. 075 83 55 571

MONTE DEI PASCHI DI SIENA
Via P. Vannucci, 11  
solo / only BANCOMAT / ATM

MONTE DEI PASCHI DI SIENA
P.zza Mazzini, 25 - Tavernelle  
Tel. 075 46 56 611

UNICREDIT BANCA
Via della Resistenza, 132/A - Tavernelle 
Tel. 075 90 81 006

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
INTESA SAN PAOLO S.P.A.
Via della Vittoria, 2  
Tel. 075 82 98 211

BANCA CENTRO CREDITO  
COOPERATIVO TOSCANA UMBRIA
Via della Libertà, 3  
Tel. 075 60 50 51 20

MONTE DEI PASCHI DI SIENA
Via Roma, 8  
Tel. 075 82 96 151

PIEGARO
BANCA CENTRO CREDITO  
COOPERATIVO TOSCANA UMBRIA
Via Papa Giovanni XXIII, 19 - Pietrafitta  
solo BANCOMAT / only ATM

MONTE DEI PASCHI DI SIENA
Piazza Matteotti, 7 - Piegaro  
solo BANCOMAT / only ATM

TUORO SUL TRASIMENO
MONTE DEI PASCHI DI SIENA
Via Roma, 29  
solo BANCOMAT / only ATM

UNICREDIT BANCA
Viale Console Flaminio, 64/A  
Tel. 075 90 81 009

BANKING FACILITIES AND ATM
SERVIZI BANCARI E ATM
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MOBILITY
MOBILITÀ

legenda / key

L	 Lunedì / Monday 
- - -
M	 Martedì / Tuesday
- - -
ME	 Mercoledì / Wednesday
- - -
G	 Giovedì / Thursday

V	 Venerdì / Friday
- - -
S	 Sabato / Saturday
- - - 
D	� Domenica e festivi / Sunday and public holidays

note: Times are shown in the Italian 24-hour format (no AM/PM)
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RAILWAYS SERVICES

TRASIMENO LINE

NAVIGATION

SERVIZIO FERROVIARIO  

TRASIMENO LINE  

NAVIGAZIONE  
Scansiona e consulta online gli orari e naviga 
sul Lago Trasimeno, tra le isole e i principali 
centri lacustri, con il servizio di Busitalia.

Scan and check timetables online and navigate 
on Lake Trasimeno, between the islands 
and the main lake centres, with the Busitalia 
service.

Servizio ferroviario aggiuntivo  
per collegamenti regionali
Supplementary railway service  
for regional routes

www.fsbusitalia.it

TRATTA / JOURNEY ANDATA / SINGLE A - R / RETURN

Passignano sul Trasimeno - Isola Maggiore € 4,80 + € 2,00 € 7,30 + € 3,00 Giornaliero Intero € 14,30

Tuoro Navaccia - Isola Maggiore € 4,20 + € 2,00 € 6,00 + € 3,00 Giornaliero Ridotto € 11,30

Castiglione del Lago - Isola Maggiore € 4,80 + € 2,00 € 8,10 + € 3,00 Giornaliero Bambino Under 12 € 7,30

San Feliciano - Isola Polvese € 4,20 € 6,00 Supplemento Giornaliero Trasporto Biciclette € 2,20

Supplemento Giornaliero Trasporto Cani € 2,20

TARIFFE STAGIONE 2026 / FARES SEASON 2026

CARTA GIORNALIERA /  UNLIMITED DAY PASS

Contributo di sbarco sui titoli a tratte con destinazione Isola Maggiore, richiesto dal Comune di Tuoro sul Trasimeno (D.Lgs. 23/2011 e s.m.i. e D.G. 44/2017), 
non soggetto a scontistica ed applicato anche alle eventuali gratuità. 
L’importo del contributo di sbarco è di € 3,00 dal 01/03/2026 al 31/10/2026, di € 2,00 nei restanti periodi.
Landing fee on specific route tickets to Isola Maggiore, required by the Municipality of Tuoro sul Trasimeno (D.Lgs. 23/2011 e s.m.i. and D.G. 44/2017), not 
subject to discounts and applied also to any gratuitousness. The landing fee is €3.00 from 01/03/2026 to 31/10/2026, and €2.00 in the remaining periods.

Tariffa valida esclusivamente per passeggeri over 60 e passeggero che accompagna un cliente possessore di biglietto giornaliero a tariffa intera (max un 
giornaliero ridotto per ogni giornaliero intero).
Fare valid only for passengers at least 60 years of age and passengers accompanying customers owning a day full fare ticket (maximum one reduced fare ticket 
for each full fare ticket).

Visita la pagina dedicata
inquadrando il QR code.

Visit the dedicated page
by scanning the QR code.

Informazioni e tariffe
NAVIGAZIONE LAGO TRASIMENO

Tutti i giorni ad esclusione delle festività nazionali, ove lo permettano il 

meteorologiche. La bicicletta è considerata bagaglio al seguito del 
passeggero che dovrà provvedere al carico, allo scarico del mezzo e 
alla sua custodia durante il trasporto, esonerando BUSITALIA da ogni 
responsabilità. Il trasporto biciclette sul Servizio Navigazione 
Trasimeno comporta il pagamento, per ciascun mezzo, di un 
supplemento giornaliero non cedibile, valevole su tutte le linee che 
svolgono il sevizio di trasporto biciclette.

Every day with the exception of national holiday, depending on the 
type of boat in service, on traffic and weather conditions. The bicycle 
is considered as hand baggage of the passenger, who must arrange 
for loading, unloading and care of the vehicle, exempting BUSITALIA 
of any responsibility. Bicycle transport on the Trasimeno Lake 
Navigation Service requires the payment of an extra fare for each 
bycicle in addition to the cost of the individual’s ticket. The extra fare 
is non-transferable and is valid all day long on every line that 
performs the bicycle transport.

TRASPORTO BICICLETTE / BICYCLE TRANSPORT

Per i cani più alti di 35 cm al garrese è obbligatorio l’utilizzo di 
museruola e guinzaglio, pagando l’apposito supplemento giornaliero; 

trasportino oppure tenuti in braccio. In ogni caso, il trasporto degli 
animali non deve nuocere o arrecare disturbo agli altri passeggeri. In 
caso di notevole affollamento del mezzo, il Comandante potrà 
sospendere il trasporto degli animali.

Dogs taller than 35 cm at the withers must always have muzzle and 
leash, with payment of the special daily extra charge; those which 
are shorter must be placed inside a pet carrier or on your lap. In any 
case, they must not disturb other passengers or put them in danger. If 
the boat is overcrowded, the Captain may suspend the transport of 
animals.

TRASPORTO CANI / TRAVELLING WITH DOGS

meteorologiche e ambientali. Per aggiornamenti, si consiglia di consultare il 
sito www.fsbusitalia.it o il QR code sottostante.
Services may undergo changes in relation to weather and environmental 
conditions. For updates, we recommend that you consult the website 
www.fsbusitalia.it or scan the QR code below. 

UFFICIO NAVIGAZ IONE
TEL 075 9637702 
UFFICI RELAZIONI CON IL PUB BLICO
TEL 075 9637637 - 0744 492703

Information and Fares  
LAKE TRASIMENO FERRY SERVICE

trenitalia.com

fsbusitalia.it

SCANSIONA 
E CONSULTA IL SITO

SCAN TO VISIT  
THE WEBSITE

trenitalia.com

https://www.trenitalia.com/it/regionale/collegamenti-regionale/trasimeno-line.html
http://fsbusitalia.it
http://trenitalia.com
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www.fsbusitalia.it

TRATTA / JOURNEY ANDATA / SINGLE A - R / RETURN

Passignano sul Trasimeno - Isola Maggiore € 4,80 + € 2,00 € 7,30 + € 3,00 Giornaliero Intero € 14,30

Tuoro Navaccia - Isola Maggiore € 4,20 + € 2,00 € 6,00 + € 3,00 Giornaliero Ridotto € 11,30

Castiglione del Lago - Isola Maggiore € 4,80 + € 2,00 € 8,10 + € 3,00 Giornaliero Bambino Under 12 € 7,30

San Feliciano - Isola Polvese € 4,20 € 6,00 Supplemento Giornaliero Trasporto Biciclette € 2,20

Supplemento Giornaliero Trasporto Cani € 2,20

TARIFFE STAGIONE 2026 / FARES SEASON 2026

CARTA GIORNALIERA /  UNLIMITED DAY PASS

Contributo di sbarco sui titoli a tratte con destinazione Isola Maggiore, richiesto dal Comune di Tuoro sul Trasimeno (D.Lgs. 23/2011 e s.m.i. e D.G. 44/2017), 
non soggetto a scontistica ed applicato anche alle eventuali gratuità. 
L’importo del contributo di sbarco è di € 3,00 dal 01/03/2026 al 31/10/2026, di € 2,00 nei restanti periodi.
Landing fee on specific route tickets to Isola Maggiore, required by the Municipality of Tuoro sul Trasimeno (D.Lgs. 23/2011 e s.m.i. and D.G. 44/2017), not 
subject to discounts and applied also to any gratuitousness. The landing fee is €3.00 from 01/03/2026 to 31/10/2026, and €2.00 in the remaining periods.

Tariffa valida esclusivamente per passeggeri over 60 e passeggero che accompagna un cliente possessore di biglietto giornaliero a tariffa intera (max un 
giornaliero ridotto per ogni giornaliero intero).
Fare valid only for passengers at least 60 years of age and passengers accompanying customers owning a day full fare ticket (maximum one reduced fare ticket 
for each full fare ticket).

Visita la pagina dedicata
inquadrando il QR code.

Visit the dedicated page
by scanning the QR code.

Informazioni e tariffe
NAVIGAZIONE LAGO TRASIMENO

Tutti i giorni ad esclusione delle festività nazionali, ove lo permettano il 

meteorologiche. La bicicletta è considerata bagaglio al seguito del 
passeggero che dovrà provvedere al carico, allo scarico del mezzo e 
alla sua custodia durante il trasporto, esonerando BUSITALIA da ogni 
responsabilità. Il trasporto biciclette sul Servizio Navigazione 
Trasimeno comporta il pagamento, per ciascun mezzo, di un 
supplemento giornaliero non cedibile, valevole su tutte le linee che 
svolgono il sevizio di trasporto biciclette.

Every day with the exception of national holiday, depending on the 
type of boat in service, on traffic and weather conditions. The bicycle 
is considered as hand baggage of the passenger, who must arrange 
for loading, unloading and care of the vehicle, exempting BUSITALIA 
of any responsibility. Bicycle transport on the Trasimeno Lake 
Navigation Service requires the payment of an extra fare for each 
bycicle in addition to the cost of the individual’s ticket. The extra fare 
is non-transferable and is valid all day long on every line that 
performs the bicycle transport.

TRASPORTO BICICLETTE / BICYCLE TRANSPORT

Per i cani più alti di 35 cm al garrese è obbligatorio l’utilizzo di 
museruola e guinzaglio, pagando l’apposito supplemento giornaliero; 

trasportino oppure tenuti in braccio. In ogni caso, il trasporto degli 
animali non deve nuocere o arrecare disturbo agli altri passeggeri. In 
caso di notevole affollamento del mezzo, il Comandante potrà 
sospendere il trasporto degli animali.

Dogs taller than 35 cm at the withers must always have muzzle and 
leash, with payment of the special daily extra charge; those which 
are shorter must be placed inside a pet carrier or on your lap. In any 
case, they must not disturb other passengers or put them in danger. If 
the boat is overcrowded, the Captain may suspend the transport of 
animals.

TRASPORTO CANI / TRAVELLING WITH DOGS

meteorologiche e ambientali. Per aggiornamenti, si consiglia di consultare il 
sito www.fsbusitalia.it o il QR code sottostante.
Services may undergo changes in relation to weather and environmental 
conditions. For updates, we recommend that you consult the website 
www.fsbusitalia.it or scan the QR code below. 

UFFICIO NAVIGAZ IONE
TEL 075 9637702 
UFFICI RELAZIONI CON IL PUB BLICO
TEL 075 9637637 - 0744 492703

Information and Fares  
LAKE TRASIMENO FERRY SERVICE
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Per consultare 
gli orari estivi 
aggiornati,  
inquadra il QR  
code e cerca  
la linea che  
ti interessa.

Per consultare  
gli orari invernali, 
inquadra il QR 
code, scegli  
«area PERUGIA»  
e cerca la linea  
che ti interessa.

BUS SERVICE
AUTOBUS  

UMBRIA.GO EXPLORING TRASIMENO
UMBRIA.GO PER IL TRASIMENO  
BUSITALIA - SITA NORD S.R.L.
Con un solo ticket puoi usare gli autobus 
urbani ed extraurbani, i treni regionali, il 
Minimetrò di Perugia, i battelli sul lago 
Trasimeno e la funicolare di Orvieto. 
I biglietti Umbria.GO sono disponibili in 3 
versioni da 1, 3 e 7 giorni e nella variante 
JUNIOR per ragazzi sotto i 12 anni scontata 
del 50%! (I bambini al di sotto dei 4 anni 
viaggiano gratuitamente se accompagnati 
da un adulto pagante). È inoltre acquistabile 
l’abbonamento Umbria.GO 30, con validità 
1 mese solare, dalla data di convalida fino 
all’ultimo giorno del mese. 
Acquista il tuo titolo Umbria.GO nelle 
biglietterie Busitalia e Trenitalia della Regione 
Umbria e nelle rivendite autorizzate.

INFO 075 96 37 637	 fsbusitalia.it

With just one ticket in hand, you can travel 
throughout the entire Regione of Umbria 
without any limits: city and suburban buses, 
regional trains, the Minimetrò in Perugia, the 
ferries on Lake Trasimeno and the funicular 
in Orvieto. There are 3 types of Umbria.GO 
tickets - valid for 1, 3 or 7 days. There is also a 
50% off JUNIOR ticket for children under the 
age of 12! (Children under the age of 4 travel 
for free if accompanied by a ticket-holding 
adult). You can also purchase the Umbria.GO 
30 ticket, valid for 1 calendar month, from 
the date of validation until the last day of the 
month. 
You can buy your Umbria.GO ticket at Regione 
Umbria Busitalia and Trenitalia ticket offices  
and from authorised sellers.

INFO 075 96 37 637 	 fsbusitalia.it

1 Giorno /  
1 Day:  
€ 15,00  
(Junior: 7,50€)

3 Giorni /  
3 Days:  
€ 33,00  
(Junior: 16,50€)

7 Giorni /  
7 Days:  
€ 45,00  
(Junior: 22,50€)  

1 mese solare / 
1 calendar month:   
€ 120

To consult the updated summer timetables, 
scan the QR code and find the line you are 
interested in.

To consult the winter timetables, scan  
the QR code, select “PERUGIA area”  
and search for the line you are interested in.

PREZZI / PRICES



MOBILITY / AROUND TRASIMENO 21

ON-CALL SERVICE
SERVIZIO A CHIAMATA 
CASTIGLIONE DEL LAGO / Area Urbana Urban Area
AUTO…BUS A CHIAMATA  
L/S 7.45-13.00-14.00-18.00
Festivi esclusi / Holidays excluded
Telefonando al numero 339 73 33 501 da una delle fermate previste dislocate nell’area urbana, 
con un tempo minimo di attesa, si può richiedere una corsa presso una qualunque delle fermate 
previste. Il servizio è in funzione solo previa richiesta telefonica nei giorni feriali al costo  
di Euro 1,50 per persona a corsa.

Please call 339 733 3501 from any of the designated bus stops to request service to any  
other designated bus stop. The waiting time is minimal, the service is operative only on request 
from Monday to Saturday and tickets cost 1,50 Euro per ride. No service on Sundays  
and national/local holidays.

Abbonamento 1O corse (area urbana) €10,00 
Multi-ride pass - 10 rides (urban area) €10,00

LOCALITÀ DEL COMUNE DI CASTIGLIONE DEL LAGO 
(Frazioni) Area Extra Urbana / Extra Urban Area
AUTO…BUS FRAZIONI A CHIAMATA  
L/V 7.30-13.30
Festivi esclusi / Holidays excluded
Telefonando al numero 333 94 86 501 si può richiedere una corsa presso una qualunque  
delle fermate previste dislocate nelle piazze delle frazioni e nelle principali strade di collegamento. 
Il servizio è in funzione solo previa richiesta telefonica nei giorni feriali al costo di Euro 2.00/2,50 
per persona a corsa. Lo stesso percorso potrà essere condiviso con altre persone e lungo  
il tragitto potranno esserci altre fermate e piccole deviazioni.  
E consigliata la prenotazione (chi prenota per primo ha la garanzia della priorità).  
Si accettano solo prenotazioni telefoniche, non verranno presi in considerazione messaggi 
Whatsapp o sms.

By calling 333 94 86 501, you can request a ride to any of the scheduled stops located in the 
squares of the villages and in the main connecting roads. The service is only available upon prior 
telephone request on weekdays at a cost of Euro 2.00 / 2.50 per person per trip.  
The same route can be shared with other people and along the way there may be other stops  
and small detours. Reservations are recommended within the previous 24 hours (those who book 
first have the guarantee of priority). We only accept telephone reservations.  
Whatsapp messages or any text message will not be taken into consideration.
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MUSEUM ITINERARIES
PERCORSI MUSEALI 

legenda / key

L	 Lunedì / Monday 
- - -
M	 Martedì / Tuesday
- - -
ME	 Mercoledì / Wednesday
- - -
G	 Giovedì / Thursday

V	 Venerdì / Friday
- - -
S	 Sabato / Saturday
- - - 
D	� Domenica e festivi / Sunday and public holidays

note: Times are shown in the Italian 24-hour format (no AM/PM)
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3
Note 
Gli orari indicati potrebbero subire nel corso dell’anno delle minime variazioni,  
vi invitiamo pertanto a contattare direttamente gli uffici di interesse.  
The hours indicated may undergo minor variations during the year;  
we therefore invite you to contact the relevant offices directly.
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HISTORY, ART AND ENVIRONMENT
STORIA, ARTE E AMBIENTE 
CASTEL RIGONE
Santuario Maria Santissima  
dei Miracoli (Sec. XV° - XVI°)  
L/D 9.00-19.00
All’interno pregevoli opere di Domenico Alfani, 
Tommaso Bernabei detto “il Papacello”,  
G. B. Caporali e Bernardo di Girolamo Rosselli.
Within valuable works of Domenico Alfani, 
Tom- maso Bernabei said “il Papacello”,  
G. B. Caporali and Bernardo di Girolamo 
Rosselli.

CITTÀ DELLA PIEVE
Spazio Kossuth - Arte Contemporanea
Rimesse del Palazzo Vescovile  
Via Pietro Vannucci, 12
Tel. 347 87 08 700 - 0578 29 88 40
Luglio e settembre – V 16.30-19.30;
S/D 10.30-12.30 / 16.30-19.30
Agosto – L/D 10.30-12.30 / 16.30-19.30
orario invernale / winter hours: chiuso / closed 
solo su prenotazione al num.  
Tel. 347 87 08 700

Museo di Storia Naturale  
e del Territorio Antonio Verri
c/o Palazzo della Corgna
S 16.00-18.00 D 10.30-12.30 / 16.00-18.00
Gli orari possono variare   
Opening hours may change.
Ingresso Libero - Free Entry
Per informazioni - For information:  
Tel. 0578 29 88 40

Oratorio di Santa Maria dei Bianchi
Via Pietro Vannucci
Gli orari possono variare   
Opening hours may change
orario estivo / summer hours
M/D 10.00-12.30 / 15.30-17.30
Ingresso Libero - Free Entry
orario invernale / winter hours 
V/D 10.00-12.30 / 15.30-17.30
Ingresso Libero - Free Entry
Per informazioni - For information:
Tel. 0578 29 88 40

Giardino dei Lauri   
Collezione d’Arte Contemporanea
Loc. San Litardo  
Tel. 366 30 08 538
S 10.00-13.00 / 15.30-18.30
www.ilgiardinodeilauri.com  
info@ilgiardininodeilauri.it  
Ingresso Libero - Free Entry

Laboratorio di Cultura Fotografica   
Spazio espositivo
Via Francesco Melosio, 20/26
Tel. 0578 29 92 20
fotografiacittadellapieve@gmail.com  
www.fotografiacittadellapieve.it/home 

 Laboratorio di Cultura Fotografica  
di Città della Pieve
G/S 10.00-13.00 / 15.30-19.30  
D 10.00-13.00

ISOLA POLVESE
Parco Scientifico Didattico  
di Isola Polvese Itinerari didattici e di turismo 
ambientale alla scoperta del patrimonio 
storico, naturalistico e culturale dell’Isola della 
durata di 2 ore e mezzo. 
Ingresso al Castello, alla Chiesa di San 
Giuliano, alla Lecceta di San Leonardo e Santa 
Maria della Cerqua (Resti), piscina Porcinai, 
monastero olivetano e Chiesa di San Secondo. 
Servizio e Prenotazione obbligatoria solo per 
gruppi organizzati.
Centro di Esperienza Ambientale  
di Isola Polvese  
Tel. 347 84 89 578 -  
www.polvese.it - info@plestina.it  
Educational and eco-tourism itineraries to 
discover the historical, natural, and cultural 
heritage of the Island, lasting approximately 
2.5 hours. Admission to the Castle, the Church 
of San Giuliano, the Holm Oak Wood of San 
Leonardo, and the remains of Santa Maria della 
Cerqua, pool Porcinai, olivetan monastery and 
Church di San Secondo. 
Service and reservation required only for 
organized groups.
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Centro di Esperienza Ambientale  
di Isola Polvese
Tel. 347 84 89 578   
www.polvese.it  
info@plestina.it

MAGIONE
Torre dei Lambardi
Luglio-agosto:
M/V 10.00-13.00 / 16.00-19.30
S/D 10.00-13.00 / 16.00-19.30 / 21.30-23.30
Settembre:
G/D 10.00-13.00 / 15.00-18.00
Periodo invernale / 
aperto su prenotazione  
the other days open by reservation
magione.cultura@orologionetwork.it 
Tel. 075 84 73 078
Biglietto Intero A: €5,00  
(con mostra temporanea in corso)
Biglietto Intero B: €3,00
Biglietto ridotto A (per giovani da 19 a 25 
anni, soci FAI, T.C.I., I.C.O.M. gruppi superiori 
alle 15 unità e adulti oltre 60 anni): €2.00
Biglietto ridotto B (residenti del Comune di 
Magione e ragazzi da 7 a 18 anni): €1,00.
Biglietto gratuito: per bambini fino a 6 anni, 
rappresentanti di amministrazione comunale, 
persone con disabilità e loro accompagnatori, 
accompagnatori di scolaresche (max 2 
insegnanti), guide turistiche nell’esercizio della 
propria attività provvisti di tesserino, giornalisti 
professionisti.
Full price ticket A: €5.00 (with temporary 
exhibition) Full price ticket B: €3.00
Reduced ticket A (for young people from 
19 al 25, members of FAI, T.C.I., I.C.O.M., 
groups of more than 15 people and adults 
aver 60): €2.00. Reduced ticket B (residents 
in the Municipality of Magione and children 
aged 7 lo 18): €1.00. Free ticket: for children 
up to 6 years, representatives of municipal 
administration, people with disabilities and 
their carers, school teachers (max 2), tourist 
guides at work equipped with their card, 
professional journalists.

PACIANO
Trasimemo – Banca della Memoria  
del Trasimeno  
Via Sensini, 57 - Palazzo Baldeschi  
www.trasimeno.it
www.paciano.org
orario estivo / summer hours
V/S 9.00-13.00 / 15.00-18.00  
D 9.30-12-30 / 15-19.00
orario invernale / winter hours 
D 15-17.00
Ingresso gratuito
Per informazioni: Tel. 075 83 04 30
Visite guidate su prenotazione - Free entry. 
Guided tours by appointment.

PANICALE
Pinacoteca Mariottini
Palazzo Comunale - Via Vannucci, 1
Tel. 075 83 79 531
orario annuale / year-round hours
L/V 9.00-13.00  
L/G 15.00-17.30

Santuario di Mongiovino – Mongiovino 
Consacrato nel 1646, conserva all’interno 
opere di grandi artisti quali Niccolò Circignani, 
Giovanni Wraghe e Hendrich Van den Broeck.
Per la visita contattare Tel. 348 87 41 657
Consecrated in 1646, il contains works by 
great artists such as Niccolò Circignani, 
Giovanni Wraghe and Hendrich Van den 
Broeck. To visit contact Tel. 348 87 41 657

Chiesa di S. Sebastiano  
Via Belvedere
orario estivo / summer hours
L/D 10.30-13.00  /15.30-18.00
Biglietto ingresso: €4,00
orario invernale / winter hours
Aperto S/D, giorni festivi e prefestivi 
solo con visita guidata: ore 11.30 e 15.30
contattando l’info point di Panicale al numero 
Tel. 392 91 91 825
panicale.cultura@orologionetwork.it
Ridotto (soci Touring Club, Borghi più Belli 
d’Italia, ragazzi 7-14 anni, adulti oltre 65 anni 
e gruppi oltre 10 persone): €3,00.
Gratuito per residenti e persone con disabilità 
e accompagnatore.
Entrance ticket: €4,00. Reduced ticket (Touring 
Club members, Borghi più belli d’Italia, children 
7-14 years, adults aver 65 and groups of more 
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HISTORY, ART AND ENVIRONMENT
STORIA, ARTE E AMBIENTE

than 10 People): €3,00. Free for residents  
and people with disabilities and their carer.

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
Rocca Medievale. Piazza Castello
Caffetteria Museale all’interno della Rocca  
e sale mostre Tel. 075 82 98 081 
infopoint@prolocopassignano.it
orario estivo / summer hours 
L/D 10.00-13.00 / 15.00-18.00
Martedì chiuso / close on Tuesdays
orario invernale / winter hours 
S/D 10.00-13.00 / 15.00-18.00
Biglietto ingresso intero: €2,50.
Ridotto per adulti oltre 65 anni  
e studenti fino a 21 anni: €1,50.
Gruppi oltre 10 persone €1,50.
Ingresso gratuito per bambini al di sotto  
dei 14 anni e residenti del Comune  
di Passignano sul Trasimeno.
Full price ticket: €2.50.
Reduced ticket for adults over 65  
and students up to 21 years €1.50.
Groups of more than 10 people: €1,50.
Entrance free for children up to 14  
and residents of Passignano sul Trasimeno.

Chiesa della Madonna dell’Uliveto  
(Sec. XVI)
D 10.00-12.00

PIEGARO
Museo del Vetro
Via Garibaldi, 20
orario estivo / summer hours 
M/D 10.00-13.00 / 15.00-18.00
Lunedì aperto su prenotazione  
Monday open by reservation
orario invernale / winter hours 
V/D 10.00-13.00 / 15.00-18.00
Da Lunedì a Giovedì aperto su prenotazione 
Monday-Thursday open by reservation
Tel. 075 83 58 525 - 366 95 76 262
museodelvetro@comune.piegaro.pg.it
www.museodelvetropiegaro.it  
Prezzo intero: €4,00.
Ridotto: €3,50 (gruppi di almeno 20 persone). 
Bambini e ragazzi dai 7 ai 17 anni: €2,50.

Ingresso gratuito per bambini al di sotto  
dei 7 anni, per persone con disabilità  
e accompagnatori e per i residenti del comune 
di Piegaro.
S/D Visite guidate su prenotazione  
con un sup- plemento €3,00 a persona -  
Full-price €4,00. Reduced price €3,50 (for 
groups of at least 20 people). Children 
between 7 and 17 years old: €2,50.
Entrance free for children up to 7, for people 
with disabilities and their carer, residents in 
Piegaro. S/D Guided tours by appointment; 
supplement €3.00 per person.

Museo Paleontologico Luigi Boldrini  
Via Papa Giovanni XXIII, 06066 Pietrafitta (PG)
Tel. 075 57 596 46 
drm-umb.muboldrini@cultura.gov.it

 museo paleontologico Luigi Boldrini 
Pietrafitta - Pagina Istituzionale

 museopaleontologicoboldrini
M/M/G/S/D 9.00-13.00 / 15.00-18.30  
(Ultimo ingresso ore 18.00)
Per giorni festivi infrasettimanali controllare 
sito internet – For midweek public holidays 
check the website: 
www.musei.umbria.beniculturali.it/musei/ 
museo-paleontologico-luigi-boldrini-
pietrafitta/  
Biglietto intero €4,00 - Ridotto €2,00.
Gratuito per cittadini U.E. sotto i 18 anni, fatte 
salve agevolazioni previste dal regolamento 
di ingresso nei luoghi della cultura italiana, 
consultabili nel sito web del MIC.
Full ticket €4.00 - Reduced ticket €2.00
Free for EU citizens under 18, subject to the 
concessions provided lor by the regulation  
of entry to places of ltalian culture, which  
can be consulted on the MIC website.

SAN FELICIANO
Museo della Pesca del Lago Trasimeno
Via Lungolago della Pace e del Lavoro, 20
Tel./Fax 075 84 79 261
www.magionemusei.it - www.sistemamuseo.it  
magione.cultura@orologionetwork.it

  Musei di Magione
luglio-agosto / july–august:
M/D 10.00-13.00 / 16.00-19.30  
S/D 21.30-23.30
aprile, maggio, giugno e settembre / april, may, 
june and september:
G/D 10.00-13.00 / 15.00-18.00
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marzo, ottobre, novembre e dicembre / march, 
october, november and december:
S/D 10.00-13.00 / 15.00-18.00
gennaio-febbraio: chiuso / january-february: 
closed

Negli altri giorni aperto solo su prenotazione 
on other days open only by request
Biglietto Intero €5,00.
Biglietto ridotto A (per giovani da 19 a 25 
anni, soci FAI., T.C.I., I.C.O.M., gruppi superiori 
alle 15 persone e adulti oltre 65 anni): €2,00.
Biglietto ridotto B (residenti nel Comune di 
Magione e ragazzi da 7 a 18 anni): €1,00.
Biglietto gratuito: per bambini fino a 6 anni, 
rappresentanti di amministrazione comunale, 
residenti 0-14 anni, persone con disabilità 
e loro accompagnatori, accompagnatori 
di scolaresche (max 2 insegnanti), guide 
turistiche nell’eserci- zio della propria attività 
provvisti di tesserino, giornalisti professionisti.
Full price ticket: €5.00.
Reduced ticket A (for young people from 19  
at 25, members of FAI, - T.C.I., I.C.O.M., groups 
of more than 15 people and adults over 65): 
€2.00. Reduced ticket B (residents in the 
Municipality of Magione and children aged 7  
to 18): €1.00.
Free ticket: for children up to 6 years, residents 
in the Municipality of magione under 14, 
representatives of municipal administration, 
people with disabilities and their carers, school 
teachers with their class (max 2 teachers), 
tourist guides in the exercise of their activity 
equipped with a card, professional journalists.

SAN SAVINO
Oasi Naturalistica “La Valle”
Loc. San Savino
Tel./Fax 075 50 94 083 - 328 77 99 813
oasilavalle@gmail.com 
www.oasinaturalisticalavalle.it
orario estivo / summer hours
L/V 9.00-13.00  
S D 9.00-13.00 / 16.00-20.00
orario invernale / winter hours
M/V 9.00-13.00  
S/D 9.00-13.00 / 15.00-18.00
lunedì chiuso / monday closed
Visita autonoma: €4,00.
Visita guidata su prenotazione, minimo  
10 persone e minimo 5 giorni di preavviso: 
€8,00 G S (da 3 luglio a 11 sett) 10.30-

12.00 Passeggiata naturalistica; adulti €7,00; 
bambini 7/14 anni €6,00; bambini fino a 6 anni 
gratis. (Non inseriti nei gruppi scolastici)
Autonomous visit: €4,00.
Guided tours for groups of 10 people or more 
only upon reservation at least 5 days before: 
€8,00. G S (from July 3rd to September 11th) 
10.30-12.00 Naturalistic walk: adults €7,00; 
children from 7 to 14 years of age €6.00; 
children up to 6 years free. (Not included in 
school groups)

TUORO SUL TRASIMENO
Campo del Sole
Loc. Punta Navaccia
Tel. 075 82 52 20 / 377 54 53 393
www.livingtuoro.it 
info@livingtuoro.it 
Architettura di sculture composta da 29 
colonne in pietra arenaria disposte all’aperto  
in riva al Lago Trasimeno.
A group of twentynine sculptures in sand 
stone displayed in the open at the shore of the 
Lake Trasimeno

Chiesa di Santa Maria Maddalena  
Piazza Santa Maria Maddalena  
Tel. 348 39 28 262 Stefano
Dipinto di Gerardo Dottori – painting by 
Gerardo Dottori: “La Conversione di Maria 
Maddalena” 
orario annuale / year-round hours
L/D 8.30-17.30

Museo di Annibale al Trasimeno
Piazza Garibaldi, 7
Tel. 075 82 52 20 - 377 54 53 393
www.livingtuoro.it 
info@livingtuoro.it
orario annuale / year-round hours
L/V 9.30-12.30  
S/D 9.30-12.30 / 15.00-18.00
Biglietto ingresso intero: €3,00
Ridotto per minori di 14 anni  
e gruppi oltre 15 persone: €2,00.
Bambini sotto i 4 anni gratis. 
Full ticket: €3.00
Reduced ticket for children under 14 and 
groups over 15 people: €2.00.
Children under 4 years free.
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CASTIGLIONE DEL LAGO
Palazzo della Corgna - Rocca Medievale  
Palazzo della Corgna - Piazza Gramsci, 1  
www.palazzodellacorgna.it 
cooplagodarte94@gmail.com

 mostre Castiglione del Lago
orario primavera-estate / spring-summer hours
L/D 9.30-19.00
orario invernale / winter hours
L/D 10.00-17.00
La biglietteria chiude quarantacinque minuti 
prima - The ticket office closes fortyfive 
minutes before
È possibile prenotare l’apertura straordinaria 
per visite riservate - lt is possible to book  
an extraordinary opening for private visits
Per informazioni e visite guidate -  
For information and guided tours:  
Tel. 075 95 10 99

Biglietto ingresso intero comprensivo  
della mostra: €9,00.
Ridotto per gruppi di oltre 15 persone,  
e fino a 25 anni: €7,00.
Ridotto per ragazzi dai 6 ai 17 anni: €4,00. 
Residenti nel comune di Castiglione del Lago  
e bambini fino a 5 anni: gratis.
Full admission ticket including the exhibition: 
€9.00. Reduced ticket for groups of more than 
15 people and up to 25 years: €7.00
Reduced for children from 6 to 17 years: €4.00 
Children up to 5 years and residents in the 
municipality of Castiglione del Lago: free.

CITTÀ DELLA PIEVE
Trekking Urbano
dal 1 aprile al 30 settembre tutti i giorni / from 
1 april to 30 september, daily 
10-11.30 / 15.30-17.15 
dal 1 ottobre al 31 marzo / from october 1st to 
march 31st
V ore 16.00 e S/D ore 10.00-11.30  
e ore 16.00

Trekking Urbano nei Luoghi del Perugino
Museo Civico Diocesano di Santa Maria  
dei Servi Palazzo della Corgna

Oratorio di Santa Maria dei Bianchi  
Per informazioni – for information:
Tel. 0578 29 88 40
info@cittadellapieve.org
Biglietto intero: €8,00.
Ridotto (ragazzi dai 7 ai 12 anni): €5,00. 
Gratuito bambini da O a 6 anni  
e disabili con accompagnatore
Full price: €8.00.
Reduced (children aged 7 to 12): €5.00.
Free for children from 0 to 6 years and for 
people with disabilities and their carers.

ISOLA MAGGIORE
Museo del Merletto
Centro di documentazione  
sull’Isola Maggiore  
Casa del Capitano del Popolo
orario estivo / summer hours
L/D 9.30-13.15 / 14.15-17.15
Chiesa di San Michele Arcangelo
L/D 10.30-13.00 / 14.30-17.15
Orario invernale / winter hours 
aperto su prenotazione e solo per gruppi – 
open by reservation only and for groups only
Per informazioni - For information:
Tel. 331 40 71 605
isolamaggiore.proloco@gmail.com  
Biglietto ingresso cumulativo: €5. 
Visite guidate: 7€
AII inclusive ticket tor the whole tour: €5.
Guided tours: 7€

TUORO SUL TRASIMENO
Percorso Annibalico
Per informazioni - For information:
Tel. 075 82 52 20 - 377 54 53 393
www.livingtuoro.it  
info@livingtuoro.it
Il percorso storico archeologico della battaglia 
del Trasimeno si compone di 13 aree di sosta 
corredate da illustrazioni e pannelli esplicativi 
in diverse lingue. Il percorso di 17 km si snoda 
intorno al campo di battaglia che si trova tra la 
conca di Tuoro e la piana davanti Sanguineto. 
The archaeological historical path of the 
Trasimeno battle consists of 13 rest areas 
accompanied by illustrations and explanatory 
panels in different languages. The 17 km route
winds around the battlefield located between 
the Tuoro basin and the plain in front of 
Sanguineto.

MUSEUM ROUTES
PERCORSI MUSEALI
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Biglietto Terre del Perugino  
Consente l’ingresso ai musei e luoghi della cultura di Città della Pieve,  
Magione, Paciano, Panicale, Piegaro e Corciano. Valido 90 giorni.

Terre del Perugino Ticket  
Allows entry to the museums and cultural sites of Città della Pieve,  
Magione, Paciano, Panicale, Piegaro and Corciano. Validity: 90 days.

CITTÀ DELLA PIEVE Oratorio Santa Maria dei Bianchi, Museo Civico-Diocesano  
di Santa Maria dei Servi, Palazzo della Corgna
MAGIONE Museo della Pesca, Torre dei Lambardi
PACIANO Trasimeno, la Banca della Memoria del Trasimeno
PANICALE Chiesa di San Sebastiano, Teatro Cesare Caporali, Museo del Tulle, Museo della Sbarra
PIEGARO Museo del Vetro
CORCIANO Antiquarium comunale, Museo della Casa Contadina - Don Franco Pulcinelli - 
Torrione di Porta Santa Maria, Museo della Pievania  
lnfo Ufficio Turistico di Corciano: Tel. 075 51 88 255 
infopoint@comune.corciano.pg.it - www.comune.corciano.pg.it/musei#     Corciano Eventi

Biglietto Intero / full ticket: €12,00
Biglietto ridotto / reduced ticket: €9,00 – strutture convenzionate / affiliated facilites
Biglietto gratuito (bambini fino ai 6 anni – persone con disabilità / free ticket  
(children up to 6 years, people with disabilities)
Per informazioni / for information: www.terredelperugino.it – info@terredelperugino.it

TERRE DEL PERUGINO
TERRE DEL PERUGINO

terredelperugino.it

PANICALE 
ITINERARIO CENTRO STORICO
Teatro Cesare Caporali  
Via Cesare Caporali  

Museo del Tulle  
Chiesa di Sant’Agostino 

Museo della Sbarra
Chiesa di San Sebastiano
Visite guidate dell’intero itinerario:
L/D ore 11.00 e ore 16.30
Prenotazione fortemente consigliata  
(visitabile salvo indisponibilità)
Guided tours of the entire itinerary:
L/D at 11.00 and at 16.30.
Reservation strongly recommended  
(visitable unless unavailability)
Per informazioni e prenotazioni –  

For information and reservations:
Tel. 392 91 91 825 - 075 83 74 33
panicale.cultura@orologionetwork.it

Biglietto intero: €6,00.
Ridotto (ragazzi da 7 a 14 anni, adulti  
oltre 65 anni, gruppi oltre 1O persone, per soci 
Touring Club, Borghi più Belli d’Italia): €4,00.
Gratis fino a 6 anni, residenti comune 
di Panicale, persone con disabilità e 
accompagnatori.
Full price ticket: €6.00
Reduced ticket (for children 7-14, adults 
over 65, for groups of more than 10 people, 
for Touring Club members, Borghi più belli 
d’Italia): €4.00. Free for children up to 6 years, 
residents of Panicale, people with disabilities 
and their carers.

PREZZI / PRICES
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RENTALS
NOLEGGI

legenda / key

L	 Lunedì / Monday 
- - -
M	 Martedì / Tuesday
- - -
ME	 Mercoledì / Wednesday
- - -
G	 Giovedì / Thursday

V	 Venerdì / Friday
- - -
S	 Sabato / Saturday
- - - 
D	� Domenica e festivi / Sunday and public holidays

note: Times are shown in the Italian 24-hour format (no AM/PM)
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SCOOTER AND QUAD RENTAL
NOLEGGIO SCOOTER E QUAD
MAGIONE 
UMBRIA IN VESPA  
di Claudia B. Acquah
Via della Concordia, 67
San Savino (di fronte Oasi La Valle) 
Tel. 347 46 36 423  
L/D 10.00-13.00 / 15.00-19.00
www.umbriainve
spa.com info@umbriainvespa.com 
(noleggio ape e vespa)

PIAGGIO CENTER TUORO
Via dei Molini, 1 
Tel. 075 84 39 04 - 340 75 07 545
Fax 075 8478008 
www.trasimenoturismo.com 
info@greenhearttravel.ue
L/S 9.30-13.00 / 15.30-19.00  
D su richiesta / on demand Quad Tour

TUORO SUL TRASIMENO
PIAGGIO CENTER MARSANO  
di Rossini Simone 
Via C. Flaminio, 59 
Tel. 392 43 49 892
L/S 8.00-12.00 / 14-19.00  
D su prenotazione entro il sabato alle 12.00
Scooters are available only if reserved on 
Saturdays before 12.00

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
R.A.D. SAS 
di Rosano Roberto
Tel. 347 83 90 750 

GREEN HEART SRL 
Piazza Aldo Moro n. 9/10 
Tel. 075 84 39 04 - 379 18 21 329

CAR RENTAL
NOLEGGIO AUTO 
CASTIGLIONE DEL LAGO
AURA LAGO S.R.L.
Via Santa Maria, 72 - Macchie
Tel. 0759589116 - 335 69 17 850 
339 58 22 422
auralagosrl@gmail.com - auralagoautonoleggi.it
L/V 9.00-13.00 / 15.00-18.30
Noleggio bus 9 posti / 9 seat bus rental
Noleggio auto senza conducente / Car and van 
rental

CARROZZERIA MEZZETTA
di Stefano Mezzetta - Via Soccorso, 21/A
Tel. 075 95 35 16 – 335 68 71 547
www.carrozzeriamezzetta.it 
carrozzeriamezzetta@gmail.com 
L/V 8.00-13.00 / 15.00-19.00
Noleggio auto senza conducente / Car rental

PRONTICAR
Via Roma, 180 
Tel. 075 96 52 815 - 348 47 30 400
www.pronticar.it - autosalonepronticar@libero.it
L/S 9.00-13.00 / 15.30-19.00 
Noleggio auto e bus 9 posti / 9 seat bus and 
car rental.

CITTÀ DELLA PIEVE
AVIS BUDGET RENT A CAR/SACAR
Via Molise, 24 Zona Comm. Loc. Pobandino
Tel. 0578 22 81 30 – 0578 22 68 78 (Chiusi) 
339 34 45 572 Chiusi.kl2@abg.com
L/V 9.00-13.00 / 15.30-19.00 S 9.00-12.30
Noleggio auto e furgoni senza conducente / 
Car and van rental

MAGIONE
DODI’S AUTONOLEGGIO
di Bassi Luciana - Viale Umbria, 50
Tel. 075 84 04 46 - 328 86 88 550
L/S 9.00-13.00 / 15.30-20.00  
D su richiesta / on request

THIJSSEN PETER JUDITH WIEL
Via Montebello 2 - 06063 Magione
Tel. 333 36 02 896

PANICALE
BOCCIARELLI GROUP
Via Leonardo da Vinci, 38 – Tavernelle
Tel. 075 83 29 38 - www.bocciarelliauto.it



RENTAL / AROUND TRASIMENO 33

CALISTRONI ROBERTO
Tel. 342 32 28 341 - 347 80 08 205
calistroni@libero.it

ESSEVIAGGI  
di Squarta Massimo Sas
Via delle Ventinelle 1/S
Tel. 328 92 28 198

ACHILLI RICCARDO
Via Case Sparse 3/B (Agello)
Tel. 346 52 63 889

PULCI FABRIZIO
Viale Trasimeno, 68 (Agello)
Tel. 338 73 79 507

GREEN HEART SRL
Via dei Molini, 1 
Tel. 075 84 39 04 - 340 75 07 545
www.trasimenoturismo.com  
info@greenhearttravel.ue
L/S 9.30-13.00 / 15.30-19.00 
D su richiesta / on demand

PACIANO
GET ITALY di Paolo Bruni 
Via dei Fabbri, 10
Tel. 0575 35 69 57
Numero verde 800 09 35 97
www.get-italy.com 
info@get-italy.com
Sprinter fino 8 posto - Van fino 7 posti - 
Automobile / Sprinter (up to 8 seats) - Van  
(up to 7 seats) - Car

PANICALE
SOC. PIANETA MOTORI S.N.C.
di Cesarini Daniele e Marco.
Via del Commercio, 90 - Tavernelle
Tel. 075 83 23 01 
328 47 45 702 - 338 85 10 062

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
FIERLONI MASSIMO
Tel. 347 64 16 821
info@massimofierloni.com 
www.massimofierloni.com

TUSCAN PRIVATE DRIVER
di Violi Simone
Tel. 347 59 91 692
www.tuscanprivatedriver.it 
info@tuscanprivatedriver.it

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
RISTORO LA PINETA
dei Fratelli Ragni &C. s.n.c. 
Str. Prov. di Castel Rigone
Tel. 333 92 49 284 
info@lapineta.it – www.la-pineta.com
L/D 8.00-11.00
Noleggio autocaravan senza conducente / 
Van rental

EUROCAR DI M. BELTRAMI &C. SNC 
Via dell’Industria 3 
Tel. 075 82 73 23 - 075 82 96 015

CAR RENTAL WITH DRIVER
NOLEGGIO AUTO CON CONDUCENTE 

CASTIGLIONE DEL LAGO
GERVASONI FABIO
Via Giardini, 50/B - Petrignano del Lago
Tel. 347 17 99 46
autoservizigervasoni@libero.it
Auto, minivan da 8 posti e bus da 17 posti  
su prenotazione / Car, 8 seat bus and 17 seat 
bus by reservation.

CITTÀ DELLA PIEVE
A. M. AUTONOLEGGI di Amandoli Marco 
Str. Colomba Pecorari 3/B - Perugia
Tel. 347 54 04 260 - amandolimarco@yahoo.it

GIORGI SERVICE
Via Madonna delle Due Strade
Tel./Fax 0578 29 81 04 - 338 12 27 823
347 83 24 846 - info@giorgiservice.it
Noleggio auto e bus 8 posti – Car and 8 seat 
minibus rental

MAGIONE
GERVASONI FABIO SANT’ARCANGELO
Tel. 347 17 99 463
autoservizigervasoni@libero.it
Auto, minivan da 8 posti e bus da 17 posti  
su prenotazione / Car, 8 seat bus and 17 seat 
bus by reservation

DODI’S AUTONOLEGGI
Viale Umbria, 50 
Tel. 075 84 04 46 - 328 86 88 550
L/S 9.00-13.00 / 15.30-20.00 
D su richiesta / on request
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BUFALI FABRIZIO
Via 2 Giugno, 32 
info@mytourandtransferintuscany.com 
www.mytourandtransferintuscany.com

TUORO SUL TRASIMENO
OLIVI FRANCESCO
Tel. 391 42 39 606
www.autonoleggioolivi.com 
info@ncctaxicortona.com

BUFALI GIAMPIERO
Viale Console Flaminio, 54
info@mytourandtransferintuscany.com 
www.mytourandtransferintuscany.com

RENZONI ANTONELLA
Viale Console Flaminio, 54  
info@mytourandtransferintuscany.com 
www.mytourandtransferintuscany.com

BICYCLES, MOUNTAIN BIKES, E-BIKE
BICI, MOUNTAIN BIKE, E-BIKE  
Castiglione del Lago, Magione,  
Passignano e Tuoro sul Trasimeno
PEDALAGILLAE-BIKE
Tel. 349 524 0422 (wa) App pedalagilla.it  
www.pedalagilla.it/noleggio-ebike-lago-
trasimeno.html

CASTIGLIONE DEL LAGO
CICLI VALENTINI di Valentini Giancarlo 
Via Firenze, 68/B
Tel / Fax 075 95 16 63 - 333 96 78 327
www.ciclivalentini.it - info@ciclivalentini.it
L/S 9.00-13.00 / 16.00-20.00
D su richiesta / on request

E-BIKE RENT CASTIGLIONE 
Via V. Emanuele, 102 
Tel. 348 76 15 476
ebikerentcastiglione@gmail.com 

 ebikerentcastiglione 
www.ebikerentcastiglione.com 
L/D 9.00-19.00

CICLI MARINELLI FERRETTINI
Via B. Buozzi, 26
Tel./Fax 075 95 31 26 / 339 71 05 387
info@trasimenobike.eu 
www.trasimenobike.eu
L/S 9.00-13.00 / 16.00-19.30.
D su richiesta / on request
Tel. 339 71 053 87 / 392 98 611 78

CITTÀ DELLA PIEVE
PANELIOS BORGO VACANZE
Via Ripavecchia, 30
Tel. 0578 29 70 74 – 338 26 66 020
info@panelios.com  
www.panelios.com

MAGIONE
GREEN HEART SRL 
Via dei Molini, 1
Tel. 075 84 39 04 – 340 75 07 545
Fax 075 84 78 008
www.trasimenoturismo.com 
info@greenhearttravel.eu
L/S 9.30-13.00 / 15.30-19.00 
D su richiesta

PANCIAROLA ANTONELLA 
Via della Concordia, 14 
Tel. 338 54 75 197
www.trasimenoebike.it 
info@trasimenoebike.it

UMBRIA IN VESPA
Via della Concordia, 67 - San Savino 
(di fronte Oasi La Valle) 
Tel. 347 46 36 423
L/D 10.00-13.00 / 15.00-19.00
www.umbriainvespa.com 
info@umbriainvespa.com

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
GREEN HEART 
Piazza Aldo Moro, 9/10
Tel. 075 84 39 04 – 340 75 07 545
Fax 075 84 78 008
www.trasimenoturismo.com 
info@greenhearttravel.eu

TUORO SUL TRASIMENO
PIAGGIO CENTER MARSANO
di Rossini Simone 
Via C. Flaminio, 59 
Tel. 392 43 49 892
L/S 8.00-12.00 / 14-19.00
D su prenotazione entro il sabato alle 12.00 
Bicycles are available only if reserved  
on Saturdays before 12.00
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BOAT RENTAL WITH DRIVER
NOLEGGIO IMBARCAZIONI CON CONDUCENTE

CASTIGLIONE DEL LAGO
“TRASIMENOBOATS”. HAPPY TOUR
Informazioni e prenotazioni - 
lnformation and reservations 
Tel. 335 17 39 492
info@trasimenoboats.com
www.trasimenoboats.com 
Tour completi del lago con partenze 
da: Castiglione del Lago, Borghetto, 
Tuoro sul Trasimeno, Passignano sul 
Trasimeno,Torricella, San Feliciano 
e Sant’Arcangelo. Tutti i tour sono 
personalizzabili nell’orario, durata ed attività  
a bordo. Aperitivo su richiesta.

Lake tours starting from Castiglione del Lago, 
Borghetto, Tuoro sul Trasimeno, Passignano 
sul Trasimeno, Torricella, San Feliciano and 
Sant’Arcangelo. The tours can be personalized 
in terms of schedule, duration and onboard 
activities. Aperilif available upon request.

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
FS BUSITALIA NAVIGAZIONE  
LAGO TRASIMENO 
Via Aganoor Pompili - Tel. 075 96 37 701 
www.fsbusitalia.it  
navigazione@fsbusitalia.it 
Noleggio motonavi / Motorboat rental

ROWING AND MOTOR BOAT RENTAL
NOLEGGIO IMBARCAZIONI A REMI E A MOTORE 

CASTIGLIONE DEL LAGO
LIN NAUTICA
di Stefano Garzi
Via della Stazione, 65.
Tel. 347 51 38 859
info@linnautica.it 
www.linnautica.it

TRASIMENO DREAMS
Viale Divisioni Partigiani Garibaldi
Tel. 392 45 27 651 
info@trasimenodreams.it 
www.trasimenodreams.it/

MAGIONE
ACQUA DOLCE SAILING
Via dell’Università, 13
Monte del Lago
Tel. 345 04 67 983
www.acquadolcesailing.it 
info@acquadolcesailing.it 

GREEN HEART SRL
Via dei Molini, 1
Tel. 075 84 39 04 – 340 75 07 545 
Fax 075 84 78 008
www.trasimenoturismo.com 
info@greenhearttravel.eu
L/S 9.30-13.00 / 15.30-19.00 
D su richiesta

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
PASSIGNANO RENT BOAT
Loc. Pontile Vecchio Giardini Zagabria
Tel. 338 40 25 250
www.passignanorentboat.com
 
TUORO SUL TRASIMENO
PORTO DEL SOLE
Loc. Punta Navaccia.
Tel. 348 70 78 701 - 333 41 36 820
info@portodelsole.it
www.portodelsole.it

TRASIMENO SLOW EXPERIENCE
Loc. Cerqueto, 9 
Tel. 371 59 65 886
info@trasimenoslowexperience.it 

HOTEL TRATTORIA  
DEL PESCATORE  
Via San Bernardino 5
Tel. 075 82 960 63
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ACTIVITIES
ATTIVITÀ

legenda / key

L	 Lunedì / Monday 
- - -
M	 Martedì / Tuesday
- - -
ME	 Mercoledì / Wednesday
- - -
G	 Giovedì / Thursday

V	 Venerdì / Friday
- - -
S	 Sabato / Saturday
- - - 
D	� Domenica e festivi / Sunday and public holidays

note: Times are shown in the Italian 24-hour format (no AM/PM)
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5
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SPORTS AND LEISURE  
FACILITIES AND SERVICES

IMPIANTI E SERVIZI PER  
LO SPORT E IL TEMPO LIBERO 
CASTIGLIONE DEL LAGO
CLUB VELICO CASTIGLIONESE
Via Divisione Brigata Garibaldi, 49 
Tel. 075 95 30 35 – 333 96 22 384
www.cvcastiglionese.it 
info@cvcastiglionese.it
1 2

A.S.D. KITEMANIAK
Via Lungolago
Tel. 348 76 45 960 – 392 96 56 678
www.kitemaniak.it 
info@kitemaniak.it
scuola@kitemaniak.it
7 8

MAGIONE
ACQUA DOLCE SAILING
Via dell’Università, 13 - Monte del Lago
Tel. 345 04 67 983
www.acquadolcesailing.it 
info@acquadolcesailing.it
3 6 7

ASD TRASIMENO A VELA
c/o Darsena di Torricella 
Tel. 348 34 11 048 

 Trasimeno a Vela 
cescob56@gmail.com 
6

GREEN HEART SRL 
Via dei Molini, 1
Tel. 075 84 39 04 – 340 75 07 545
Fax 075 84 78 008
www.trasimenoturismo.com 
info@greenhearttravel.eu
L/S 9.30-13.00 / 15.30-19.00 D su richiesta
3 7

CANOA CLUB  PERUGIA
Loc, Monte del Lago 
Via dell’Università, 11

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
CLUB VELICO TRASIMENO
Loc. Darsena - Tel. 075 82 96 021
347 66 19 463 - Fax 075 82 92 09
www.clubvelicotrasimeno.it 
info@clubvelicotrasimeno.it
1 6

TUORO SUL TRASIMENO
PORTO DEL SOLE 
Loc. Punta Navaccia 
Tel. 348 70 78 701
info@portodelsole.it 
www.portodelsole.it
1

TRASIMENO SLOW EXPERIENCE
Loc. Cerqueto, 9 
Tel. 371 59 65 886
info@trasimenoslowexperience.it
3 4 7

Scuola di windsurf / Windsurf school 
- - -
Scuola di vela / Sailing school
- - -
SUP / Stand Up Paddle
- - -
Scuola di kitesurf / Kitesurf school

legenda / key

Rimessaggio imbarcazioni / Mooring facilities 
- - -
Noleggio windsurf / Windsurf rental
- - -
Noleggio canoa / Canoe rental
- - -
Wake Board / Wake Board

1

2

3

4

6

7

8

5
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HORSE RIDING
MANEGGI
CASTIGLIONE DEL LAGO
CENTRO DI EQUITAZIONE LILHOFF
Loc. Baldelli  
Tel. 339 13 04 887
www.lilhoff.com
equitazionelilhoff@hotmail.it 

 equitazione Lilhoff  
Aperto tutto l’anno. Gradita prenotazione 
telefonica. Lezioni di equitazione, trekking  
e passeggiate con guida. Salto a ostacoli. 
Diversi tipi di monta (americana, inglese).  
Pony piccoli per bambini da 1 anno in poi,  
max 6 persone. 
Open all the year. Phone reservation welcome. 
Riding lessons, trekking and guided walks. 
Show jumping. Riding in different styles 
(western, English, traditional British side 
saddle). Small ponies tor children from 1 year, 
max 6 persons.

CITTÀ DELLA PIEVE
CENTRO IPPICO IL CAVACCHIONE 
Loc. Il Cavacchione 
cavacchione@yahoo.it 
andreapossieri58@gmail.com 
Tel. 338 81 72 063
Aperto tutto l’anno. Prenotazione obbligatoria. 
Lezioni di equitazione di base. Riabilitazione 
psicomotoria. Lezioni di attacchi.  
Tutte le attività si svolgono all’interno del 
centro ippico, pertanto non si effettuano 
passeggiate esterne allo stesso. 
Open all year. Reservation required. Basic 
riding lessons. Psychomotor rehabilitation. 
Driving lessons. All activities take place inside 
the equestrian centre, including walks.

POGGIOVALLE TENUTA ITALIANA
Tel. 0578 24 81 25 - 329 72 37 287
stellabacchio@gmail.com 
www.poggiovalle.com
Aperto tutto l’anno. Gradita prenotazione 
telefonica. Lezioni di equitazione  
e passeggiate. Battesimo della sella  
per bambini. 
Open all year. Telephone reservations 
welcome. Riding lessons and walks. Baptism 
of the saddle for children.

MAGIONE
AZIENDA AGRITURISTICA 
LE CASE ROSSE DI MONTEBUONO
Viale Trasimeno, 104 - Montebuono
Tel. 075 52 88 556 - 348 64 00 402
www.lecaserosse.com 
ospitalita@lecaserosse.com
Aperto tutto l’anno, prenotazione obbligatoria. 
Open all year round, booking necessary.

SCUDERIA DELLA STAFFA
Via della Maestà, 25 - Montemelino
Tel. 335 13 04 560
scuderiadellastaffa@libero.it

 Scuderia della Staffa Centro affiliato F.I.S.E. 
Aperto tutto l’anno. Obbligatoria prenotazione 
telefonica. Scuola di equitazione. Pensione, 
addestramento e lezioni per bambini.  
A disposizione campi esterni ed ampio 
maneggio coperto. No passeggiate
Open all year round. Telephone booking is 
necessary. Customers’ horses can be kept 
in our stables. Training and riding school tor 
children. Riding grounds in the open air and 
covered riding ground. No walks
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HORSE RIDING
MANEGGI 

CIRCOLO IPPICO DI VALVASONE
Via Case Bianche, 71 - Montemelino
Tel. 392 16 82 365 
ippico@valvasone.org 

 circolo ippico valvasone
Aperto tutto l’anno, prenotazione obbligatoria. 
Chiuso il lunedì. Scuola di equitazione con 
istruttori qualificati. Pony club, corsi per 
bambini da 4 a 16 anni. Centro addestramento 
giovani cavalli. Passeggiate.
Centro estivo L/V 8.30-14.30
Open all year round; obligatory reservation.
Closed on Mon days. Riding school with 
certified teachers. Ponies club. Riding school 
tor children from 4 to 16 years. Training school 
tor young horses. Riding.
Holiday centre L/V 8.30-14.30

ITALIA ENDURANCE
Via Emirati Arabi Uniti, 3 - Agello
Tel. 075 50 11 858
www.italiaendurance.it - info@italiaendurance.it 
costanza.laliscia@gmail.com
Aperto tutto l’anno, prenotazione obbligatoria. 
Open all year round; reservation required.

A.S.D. BV RANCH
Via dell’Arco, 35 - Magione
Tel. 327 45 73 905
bv.ranch22@gmail.com

PACIANO
NATURA E CAVALLO RANCH
Loc. Strigaia
Tel. 329 79 24 783

www.naturaecavallo.it  
info@naturaecavallo.it 
Aperto tutto l’anno, prenotazione obbligatoria. 
Pensione, addestramento, lezioni, 
“ParelliNatural Horsemanship”. 
(Istruttrice certificata)
Open all year round; obligatory reservation. 
Stables,training, lessons, “ParelliNatural 
Horsemanship”. (Certified instructor)

PANICALE
CENTRO IPPICO POGGIO DEL PERO 
Via Vieniche, 13
Tel. 340 36 06 028 - 320 16 50 167
www.poggiodelpero.it 
info@vocabolopoggiodelpero.it 
Aperto tutto l’anno.
Prenotazione obbligatoria.
Lezioni di equitazione, trekking e passeggiate 
con guida per adulti. Lezioni di equitazione  
per bambini da sei anni in poi. 
Maneggio e pensione per cavalli in box  
o paddock.
Open all year round. Obligatory reservation. 
Riding school at different levels, trekking and 
guided promenades for adults. Riding lessons 
for children from 6 years onwards. Stables, 
boarding for horses in box or paddock as well 
as accomodation for owners who travel with 
their horses.

TUORO SUL TRASIMENO
DOC RANCH
Santa Lucia, 11
Tel. 339 86 29 933
domadolcesr@gmail.com 
Scuola di imprinting della doma dolce.  
Trekking intorno al lago.
School of gentle horse training.  
Trekking around the lake.

CASTIGLIONE DEL LAGO 
ROMITORIO
Viale Milano, 29/31. Pozzuolo
Tel. 075 95 94 52 / 347 75 18 587
www.romitorio.com 

posta@romitorio.com
Passeggiate in carrozza lungo percorsi 
panoramici. Prenotazione obbligatoria. 
Carriage rides along scenic routes.  
Reservation required

CARRIAGE RIDES
PASSEGGIATE IN CARROZZA
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MAGIONE
AUTODROMO BORZACCHINI
Via S. Giuliana, 82 - Loc. Bacanella
Tel. 075 84 03 03
Fax 075 84 13 57
www.autodromomagione.com
info@autodromomagione.com 
Organizzazione di gare per auto e moto  
a carattere nazionale. 
Autodromo disponibile anche per prove libere 
auto e moto.
Site of national car and motorcycle races.  
The circuit is available tor driving sessions 
with cars or motorcycles.

CASTIGLIONE DEL LAGO 
CROSSODROMO INTERNAZIONALE 
VINICIO ROSADI
Via Garibaldi, Loc. Gioiella
Tel. 075 95 13 65
www.mctrasimeno.com
mail@mctrasimeno.com

 Motoclub Trasimeno 
Organizzazione di gare di motocross  
a carattere nazionale ed internazionale.  
È utilizzabile anche per prove private  
ed allenamenti il mercoledì e il sabato.  
Site of national and international motocross 
races. The track is available for private 
motocross sessions and trainings on 
wednesdays and saturdays.  

MOTOCROSSTRACK
CROSSODROMO

RACING CIRCUIT
AUTODROMO
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CASTIGLIONE DEL LAGO
TIRO A VOLO TRASIMENO 
Loc. Scopeti - Pozzuolo
Tel. 075 95 95 11  
www.tavtrasimeno.it  
tavtrasimeno@gmail.com 

 ASD Tiro a volo Trasimeno 
L/D 10.00-18.30 
Chiuso il martedì / Closed on Tuesday

PANICALE
GOLF CLUB LAMBORGHINI 
Loc. Soderi, 1
Tel. Fax 075 83 75 82 – 329 92 42 667
www.golf.tenutalamborghini.it 
lamborghinigolfclub@gmail.com
Campo da golf a 9 buche.  
Possibilità di lezioni private.  
Chiuso il lunedì. 
Nine holes golf course. Private lessons 
available. Closed on Monday.

CASTIGLIONE DEL LAGO
SUNSET SPORT CENTER
Viale Trappes, 23
Tel. 348 78 19 995 
sunsetpadelsport@gmail.com
Club sportivo, padel, calcetto, tennis,  
padbol, ping-pong / Sports club: padel,  
five-a-side football, tennis, padbol, table tennis

CITTÀ DELLA PIEVE
CENTRO SPORTIVO
Via Dante Lombroni - Loc. Moiano

MAGIONE
A.S.D. MAGIONE
Via A. Consolini 
Tel. 328 95 26 186 
magionepadelclub@gmail.com

 Magione Padel Club 
www.magionepadelclub.it

PANICALE
TENNIS CLUB TAVERNELLE
Via Luigi Longo, 8 - Tavernelle
Tel. 349 73 96 633 
tennistavernelle@libero.it

PACIANO
TENNIS COMUNALE A.S.D.  
Tennis Paciano  
Loc. Casina Nova (zona sportiva)
Tel. 328 46 93 431  
(Sig. Luigi, contattare via Whatsapp /  
through Whatsapp)
tennispaciano@gmail.com
Per prenotazioni app. dedicata Wan Sport
For bookings and information download  
the Wan Sport app

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
IL GABBIANO Padel
Via perugina snc
Tel. 075 82 77 88 - 380 46 54 541 
info@hotel-il-gabbiano.it

TENNIS E PADEL
TENNIS E PADEL

GOLF
GOLF

CLAY PIGEON SHOOTING
TIRO A VOLO

TUORO SUL TRASIMENO
IMPIANTI SPORTIVI
Via Annibale Cartaginese
Tel. 338 84 35 844
scuolacalciotuoro@libero.it
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CASTIGLIONE DEL LAGO
VIALE DIVISIONE BRIGATA GARIBALDI  
(Lido Comunale)
Tel. 320 35 14 130

 La finestra sul lago 
Tariffa 24 ore €20.00
(compreso corrente, carico e scarico)
€6,00 per solo carico e scarico.
Daily 24 hour rate: €20.00
(includes electricity, water refill  
and waste disposal)
€6,00 for only water refill  
and waste disposal.

CITTÀ DELLA PIEVE
AREA SOSTA LA VENELLA
Voc. Il Poggio
Punto Sosta Via Bartolomeo  
da Castel della Pieve
Tel. 0578 29 88 40

MAGIONE
FRAZ. SAN FELICIANO  
Via della Concordia

PANICALE
VIA DELLA REPUBBLICA
Tel. 392 91 91 825
(Ufficio Informazioni)

TUORO SUL TRASIMENO
LOC. BORGHETTO

CASTIGLIONE DEL LAGO
PISCINA COMUNALE “NINFEA”
Viale Trappes, 9
Tel. 075 69 76 525
trasimeno@virtusbuonconvento.it
Piscina al chiuso / indoor swimming pool
Aperto tutto l’anno / Open all year round

MAGIONE 
PARCO ACQUATICO LAGUNA PARK 
Uscita Torricella - San Feliciano 
Ingresso A Via Gandhi, 16 
Ingresso B Strada del Carraio, 4 
Tel. 075 54 57 788
Per informazioni e prezzi 
For information and prices
www.lagunaparktrasimeno.it 
info@lagunaparktrasimeno.it

ASD CARPINE RACING TEAM
Via Santa Giuliana, 82 Bacanella.
Tel. 348 37 11 531

ZOCCO BEACH 
Via Gandhi, 37 
San Feliciano
www.zoccobeach.it 
zoccobeach@libero.it 

 zoccobeach
 
PANICALE - PIEGARO
PARCO DIVERTIMENTO  
ACQUATICO AZZURRA
Soc. Coop. Sportiva Dilettantistica 
Loc. Colonnetta di Tavernelle 
Tel/Fax. 075 83 20 56
www.azzurrapiscine.it 
tavernelle@azzurrapiscine.it

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
EUPHORIA BEACH
Lungolago Giappesi
Tel. 334 87 14 060

EQUIPPED CAMPER  
SERVICE AREAS

SWIMMING POOLS
AREE ATTREZZATE 
CAMPER SERVICE 

PISCINE
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EQUIPPED PUBLIC BEACHES

MOTORBOATING

SPIAGGE PUBBLICHE ATTREZZATE

MOTONAUTICA

CASTIGLIONE DEL LAGO
LA MERANGOLA SPORTS BEACH
Lido Arezzo.
Tel. 327 74 33 885

  La Merangola Beach Club 
pescatorecafe@gmail.com
1 2

PEPE ROSA
Via Lungolago, 4
Tel. 075 69 75 016

  Pepe Rosa Bar
peperosalounge@libero.it

PESCATORE CAFÈ PRAIA  
UFFA BEACH
Viale Divisione Partigiani Garibaldi, 1 
Lido Comunale
Tel. 333 15 05 518

  Pescatore Cafè 
pescatorecafe@gmail.com
1

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
EUPHORIA BEACH 
Lungolago L. Giappesi
Tel. 393 46 49 202
1 2 3

MAGIONE 
ZOCCO BEACH 
Via Gandhi, 37 - San Feliciano

 zoccobeach
www.zoccobeach.it 
zoccobeach@libero.it 
1 2 3

legenda / key

1  Con cabina / With changing cabins

2  Beach Volley / Beach Volley

3  Uso piscina / Use of swimming pool

Vengono prestati normalmente i seguenti servizi: 
rimessaggio, assistenza tecnica, alaggio e varo.  
Mooring, technical support, hauling and launching  
services are usually provided.

CASTIGLIONE DEL LAGO
LIN NAUTICA
di Stefano Garzi
Via della Stazione, 65
Tel. 347 51 38 859
info@linnautica.it 
www.linnautica.it

MOTONAUTICA  
CARLI
Via dello Sport, 18
Tel. 075 95 19 91
www.motonauticacarli.it
info@motonauticacarli.it

MOTONAUTICA 
MATERAZZI
Via Divisione Brigata Garibaldi, 
Porto Turistico 
Tel. 339 54 56 987 
Guidonautica2@gmail.com

MAGIONE
MOTONAUTICA  
Mancinelli Massimiliano
Via Val di Rigo, 16/C  
San Feliciano
Tel. 075 84 79 255
mancinellimassimiliano@gmail.com
www.motonauticamancinelli.com

NAUTICA  
CAPORALINI
Via della Concordia, 34 
(presso la Darsena nuova) 
San Feliciano 
Tel. 329 60 58 506

NAUTICA  
TROVATI
Via Divisione Brigata Garibaldi, 
Porto Turistico 
Tel. 339 54 56 987 
Guidonautica2@gmail.com



ACTIVITIES / AROUND TRASIMENO 45

DISCOS AND CLUBS
DISCOTECHE E LOCALI CON MUSICA E BALLO
CASTIGLIONE DEL LAGO
DISCOTECA LA MERANGOLA
Music Bar & Sport Beach
Lido Arezzo
Tel. 327 74 33 885 

  La Merangola Beach Club 
pescatorecafe@gmail.com

IL PELLICANO
Loc. Pineta, 12 - Macchie 
Tel. 075 95 89 969

  Pellicanopub 
www.pellicanopub.com

LA DARSENA
Via Lungolago, 1 
Tel. 333 19 03 457
darsenalive@gmail.com

PESCATORE CAFÈ PRAIA 
UFFA BEACH
Viale Divisione Partigiani Garibaldi, 1 
Lido Comunale
Tel. 333 15 05 518.

  Pescatore Cafè 
pescatorecafe@gmail.com

MAGIONE
ALBAIA
Strada Torricella,  
06063 Monte del Lago, 
Tel. 334 841 8125

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
EUPHORIA BEACH
Lungolago Giappesi
Tel. 334 87 14 06

TUORO SUL TRASIMENO
CIAO CIAO
Loc. Punta Navaccia,  
Tel. 331 28 44 172 - 335 81 20 855
www.ciaociaodiscoteca.com 

TUORO SUL TRASIMENO
Porto del Sole 
Loc.Punta Navaccia.
Tel. 348 70 78 701 - 333 41 36 820
info@portodelsole.it 
www.portodelsole.it
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Turismo accessibile nel cuore dell’Umbria
Il progetto “Trasimeno per Tutti,” è un’iniziativa innovativa che trasforma il Comprensorio  
del Trasimeno in una meta turistica davvero inclusiva. 
L’obiettivo è rendere questo splendido angolo dell’Umbria accessibile a persone di ogni abilità 
seguendo i principi della Convenzione dei diritti delle persone con disabilità. 
La Ciclovia del Trasimeno è stata migliorata con nuova segnaletica orientativa e informativa, 
insieme a contenuti digitali specifici sull’accessibilità, disponibili tramite QR Code e NFC 
indicati nella cartellonistica creata allo scopo. 
Importanti luoghi culturali, come il Museo del Tulle, la Collezione Mariottini, il Museo della 
Sbarra e il Museo del Veetro, offrono nuove esperienze inclusive: qui sono disponibili testi 
in italiano, inglese e Braille, riproduzioni tattili per ipovedenti, contenuti semplificati in CAA, 
audioguide per bambini e video in LIS e IS per persone non udenti. 
Trasimeno per Tutti è una vera e propria rivoluzione nell’accessibilità turistica, pronta a fare  
del Comprensorio del Lago Trasimeno una destinazione per tutti.

Accessible tourism in the heart of Umbria
The “Trasimeno per Tutti” project was and is an initiative which aims to transform  
the Trasimeno area into a truly inclusive destination. 
The objective is to make this gorgeous part of Umbria accessible to people of all abilities, 
according to the principles of the Convention on the Rights of the Physically Challenged. 
The Trasimeno Cycle Route con has been improved with new directional and informational 
signs, together with specific digital content regarding accessibility via QR codes and NFC 
indicated on the signs. Many important cultural landmarks such as the Tulle Museum, the 
Mariottini Collection, the Sbarra Museum and the Glassworks museum also offer new inclusive 
content in the form of Braille text and tactile reproductions for the vision-impaired, CAA 
simplified content, audio guides for children, and LIS and IS videos for the hard of hearing. 
“Trasimeno per Tutti” has taken accessibility to new level and is there to make the entire 
Trasimeno area a destination that absolutely everyone can enjoy.

TRASIMENO FOR EVERYONE
TRASIMENO PER TUTTI

www.umbriatourism.it/it/trasimeno-per-tutti



Colonnine pubbliche per la ricarica dei veicoli elettrici 
Public electric car charging stations

CASTIGLIONE DEL LAGO
•	 Via XXV Aprile
•	 Via V. Formentano, 6 - 2 colonnine / 2 charging stations
•	 Viale Divisione Partigiani Garibaldi

CITTA DELLA PIEVE
•	 Parcheggio Marconi / Marconi parking lot

MAGIONE
•	 Via Fra Filippo Longo - parcheggio area commerciale / shopping area parking lot
•	 Via della Libertà - parcheggio stazione RFI / train station parking lot
•	 Via Adolfo Consolini - parcheggio palazzetto dello sport / sport centre parking lot
•	 Piazza G. Matteotti - parcheggio pubblico / public parking lot
•	 Via della Conca - parcheggio pubblico / public parking lot
•	 Agello Piazza Don Antonio Fedeli - parcheggio pubblico / public parking lot
•	 Caserino Nuova Scuola dell’Infanzia - in fase di attivazione / currently under activation
•	 Monte del Lago Via della Strage - parcheggio pubblico / public parking lot
•	 San Feliciano Lungolago Alicata - area camper service
•	 San Savino Piazza del Gambero - parcheggio pubblico / public parking lot
•	 Sant’Arcangelo Via Martiri di Cefalonia - parcheggio pubblico / public parking lot
•	 Soccorso Viale Magione - parcheggio plesso scolastico Villa / Villa school parking lot
•	 Torricella Via Donatori del Sangue e degli Organi - parcheggio pubblico / public parking lot
•	 Villa Via della Repubblica - parcheggio pubblico / public parking lot

PACIANO
•	 Via della Torre - parcheggio pubblico / public parking lot

PANICALE
•	 Parco Regina Margherita
•	 Tavernelle Piazzale Amendola

PASSIGNANO SUL TRASIMENO
•	 Lungolago Giappesi, Darsena - parcheggio pubblico / public parking lot
•	 Piazzale Michelangeli - parcheggio pubblico / public parking lot
•	 Piazzale Acton - parcheggio pubblico / public parking lot

TUORO SUL TRASIMENO
•	 Via Emanuele Petri - parcheggio pubblico / public parking lot
•	 Piazza Lamta - parcheggio pubblico / public parking lot
•	 Via del Porto - parcheggio Centro Commerciale Gala / Gala supermarket parking lot
•	 Loc. Punta Navaccia - parcheggio pubblico / public parking lot
•	 Borghetto Via Pontile - parcheggio pubblico / public parking lot
•	 Vernazzano Via Vernazzano Basso - parcheggio pubblico / public parking lot

ECO-FRIENDLY TRASIMENO
TRASIMENO ECOSOSTENIBILE 
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